John 1:1
Luke 19:40



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the nominative masculine singular aorist deponent passive participle of the verb APOKRINOMAI, which means “to answer: answering.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The deponent passive voice is passive in form but active in meaning with the subject (Jesus) producing the action.


The participle is coterminous with the action of the main verb.

Next we have the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: He said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the first person singular aorist active indicative from the verb LEGW, which means “to say: I say.”


The present tense is a descriptive and static or gnomic present, which describes not only what is now occurring but regards it as a static, unchanging, universal truth.


The active voice indicates that Jesus is producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

With this we have the dative indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you” and referring to the ever-present Pharisees.

“And answering, He said, ‘I say to you,”
 is the third class conditional particle EAN, meaning “if and it may or may not be so.”  It introduces the protasis of a third class conditional statement.  Then we have the nominative subject from the masculine plural demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “these men; these people.”  This is followed by the third person plural future active indicative from the verb SIWPAW, which means “to become silent.”  EAN plus the future indicative is also used in 1 Thes 3:8; 1 Jn 5:15.


The future tense is a predictive future.


The active voice indicates that produced the action.


The potential indicative expressing a possibility,
 which affirms what should possibly take place (not what is obligated, but what is possible.)

Next we have the apodosis of the conditional statement with the nominative subject from the masculine plural article and noun LITHOS, meaning “the stones.”  Finally, we have the third person singular future active indicative from the verb KRAZW, which means “to cry out.”


The future tense is a predictive future, which affirms what would take place.


The active voice indicates that the stones will produce the action.


The indicative mood is a potential indicative expressing a condition.

“if these people should become silent, the stones would cry out!’”
Lk 19:40 corrected translation
“And answering, He said, ‘I say to you, if these people should become silent, the stones would cry out!’”
Explanation:
1.  “And answering, He said, ‘I say to you,”

a.  Jesus answers the request/order of some of the Pharisees with His famous introduction of a dogmatic truth.  Even more emphatic is His statement, “Truly, I say to you.”  This shorter version is just that—a shorter version with the same meaning.


b.  Jesus is going to state an absolute truth that is a static, unchanging, universal fact.  It is said to the Pharisees but would apply equally to any person, believer or unbeliever.  God’s creation is more than willing to shout in joy at the revelation of the Messiah, and it doesn’t matter if self-righteous, religious types don’t like it, or friends of the Lord are trying to protect Him, or He might get in trouble with the civil authorities.  Nothing matters at this moment other than the will of God in the revelation and proclamation of the coming Messiah.

2.  “if these people should become silent, the stones would cry out!’”

a.  The people who are not being silent are the disciples and crowd of believers that are proclaiming that Jesus is the Messiah.  They are the ones singing the appropriate Psalms declaring the arrival of the Messiah.  Is it possible that they might become silent?  The third class condition says that it is.  Something could possibly happen that might make them all stop signing and shouting for joy.  However, if that were to happen, then something else would take its place.


b.  The “stones” instead of the people of the crowd would take the place of the people who had become silent.  The stones would sound forth in joy.  Obviously this would be a miracle of unprecedented existence.  We cannot even imagine how God could make this happen physically, but all things are possible with God.  How many stones were on that road to Jerusalem?  Thousands upon thousands.  And each stone would speak up in declaring that Jesus is the Messiah.  That would be irrefutable evidence that Jesus is God.  And the Pharisees, whether well intentioned or not, would have no way to stop them.


c.  Does the material creation have the ability to ‘cry out’ in joy at the revelation of the Messiah?  Yes, it does.



(1)  Rom 8:19-22, “Since the eager expectation of the creation waits eagerly for the revealing of the sons of God.  For the creation was subordinated to frustration [purposelessness], not willingly but because of Him who subordinated on the basis of hope.  Because the creation itself also shall be set free from the slavery to corruption and decay for the purpose of the freedom of the glory of the children of God.  Indeed we know that the entire material creation groans along with [us] and suffers agony together with [us] until now.”



(2)  Hab 2:11, “Surely the stone will cry out from the wall, and the rafter will answer it from the framework.”



(3)  Josh 24:25, “Joshua said to all the people, ‘Behold, this stone shall be for a witness against us, for it has heard all the words of the Lord which He spoke to us; thus it shall be for a witness against you, so that you do not deny your God.’”

3.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus replies to the Pharisees with deep irony.  In an ardent refusal to stop the messianic confession of His followers, He says that if they ceased, creation would cry out in testimony to Him.  Creation is aware of Jesus, but the leadership of the nation is not.  That which is lifeless knows life when it sees it, even though that which is living does not.  Luke portrays their rejection as a tragic, stinging indictment of their lack of judgment.  Luke alone narrates this exchange.”


b.  “Jesus responded that there must be some proclamation that He is the Messiah.  If not, even inanimate objects (stones) would be called on to testify for Him.”


c.  “Thus far, messianic claims have been made on Jesus’ behalf.  With His reply, Jesus embraces them, and in doing so He implicitly affirms the people who made them for their insight.  Indeed, stones would pick up the chorus of joyful praise were these people silenced, signaling the cosmic repercussions of the consummation of God’s salvation plan signified in this event.  The tragic irony of Jesus’ reply resides in the reality that Jerusalem’s inhabitants should be welcoming their king with words of acclamation, not leaving the joyful chorus to inanimate stones.”


d.  “Jesus states that these events are so astounding that if the people do not voice their praise, the inanimate stones will cry out.”


e.  “He exercised His sovereign right; by accepting the acclaim of the populace, He displayed His readiness for the messianic office; by refusing to silence the crowd, He asserted His divine right to man’s acclaim; and by stating that the stones would cry out, He affirmed Heaven’s acknowledgment of that right.  The prophetic significance of what was happening made it impossible for Jesus to quieten His disciples; for if man did not do it, then God would have the very stones identify Him as the Messiah.”
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